
verde (que asegura un vehículo para viajes al
extranjero)

green card

En EEUU es un documento oficial que cualV
quier persona que no sea ciudadana americaV
na debe obtener para tener el derecho a
residir y trabajar en Estados Unidos. En el
Reino Unido es un documento que el conducV
tor o dueño de un automóvil debe conseguir
de la compañía de seguros al llevarlo al
extranjero para que siga vigente la cobertura
de la póliza

greenery /"gri;n@ri/ n [u]: the lush d la exubeV
rante vegetación; she likes plenty of
d around the house le gusta tener la casa
llena de plantas; I need some d to go with
these flowers necesito un poco de verde para
poner con estas flores

green-eyed /"gri;n"aid/ adj ‹person/cat› de
ojos verdes; the d monster los celos

greenfield site /"gri;nfi;ld/ n: terreno en zona
rural

greenfinch /"gri;nfIntS/ n verderón m
greenfly /"gri;nflaI/ n (pl -flies or -fly) (BrE)
1 (insect) pulgón m2 (infestation) (+ sing o pl vb)
pulgones mpl

greengage /"gri;ngeIdZ/ n 1 (fruit) ciruela f
claudia 2 (tree) ciruelo m claudio

greengrocer /"gri;n%gr@Us@r || "gri;n%gr@U
s@(r)/ n (BrE) verdulero, -ra m,f; to go to the
d(’s) ir* a la verdulería

greenhorn /"gri;nhO;rn || "gri;nhO;n/ n (colloq)
novato, -ta m,f, pardillo, -lla m,f (Esp fam)

greenhouse /"gri;nhaUs/ n invernadero m;
(before n) the d effect (Ecol) el efecto invernaV
dero; d gas gas m invernadero

greenish /"gri;nIS/ ¶î p.1074 adj verdoso; a
d blue un azul verdoso

greenkeeper /"gri;nki;p@r || "gri;nki;p@(r)/ n
cuidador, -dora m,f del campo (de golf )

Greenland /"gri;nl@nd/ n Groenlandia f

green light n
A (traffic light) luz f verde
B (authorization) luz f verde, visto m bueno

green-light /"gri;n"laIt/ vt (AmE) dar* luz verde
a, dar* el visto bueno a; they ded our plans
dieron luz verde or el visto bueno a nuestros
planes

greenmail /"gri;nmeIl/ n [u] táctica de comprar
un gran lote de acciones de una empresa y amenaV
zarla con una OPA para lograr revenderle dichas
acciones con una fuerte prima

greenness /"gri;nn@s || "gri;nnIs/ n [u]
A1 (of landscape, vegetation) verdor m 2 (unripeV

ness) lo verde
B (inexperience) (colloq) inexperiencia f, falta f de

experiencia

green onion n (AmE) cebolleta f, cebollino m,
cebolla f de verdeo (RPl), cebollín m (Chi)

green paper n (in UK) libro m verde (documento
de consulta que precede a la elaboración de un libro
blanco)

Greenpeace /"gri;npi;s/ n (Ecol, Pol) GreenV
peace

green pepper n 1 (spice) pimienta f verde
2 (vegetable) see pepper1 B

greenstick fracture /"gri;nstIk/ n fractura
f de tallo verde

greenstuff /"gri;nstVf/ n [u] (AmE sl) 1 (vegetV
ables) verdura f2 (money) lana f (AmL fam), plata
f (AmS fam), pasta f (Esp fam)

greensward /"gri;nswO;rd || "gri;nswO;d/ n
(poet) pradera f

greenway /"gri;nweI/ n (AmE) zona f verde
Greenwich Mean Time /"grenIdZ/ n [u]

hora f de Greenwich
Greenwich meridian n meridiano m de

Greenwich
greenwood /"gri;nwUd/ n (poet) floresta f (liter),

bosque m
greeny /"gri;ni/ adj ¶greenish
greet /gri;t/ vt
A1 (welcome, receive) ‹guest/client› recibir, darle*

la bienvenida a; she ded me with the news
that … me recibió con la noticia de que …
2 (say hello to) ‹friend/acquaintance› saludar

B (react to) acoger*, recibir; the proposal was
ded with enthusiasm la propuesta fue acogiV
da or recibida con entusiasmo

C (meet): a delicious smell ded my nostrils as I
opened the door al abrir la puerta me llegó
un olor delicioso; a horrible sight ded us un
espectáculo horroroso se ofreció a nuestra
vista; the sound of violins ded her ears oyó
música de violines

greeter /"gri;t@r || "gri;t@(r)/ n (in restaurant, hotel)
relaciones mf públicas

greeting /"gri;tIN/ n 1 ¶î p.1295 (spoken)
saludo m; (as interj) ds! (arch or hum) ¡buenas!
(fam) 2 (message) (usu pl): she sends you her
ds te manda saludos, me dio recuerdos para
ti; a birthday/Christmas greetings feliz
cumpleaños/Navidad; ds from London
recuerdos mpl desde Londres; (before n) a d o
(BrE also) ds card/telegram una tarjeta/un
telegrama de felicitación

gregarious /grI"geri@s || grI"ge@ri@s/ adj
1 ‹person/personality› sociable 2 (Zool)
‹animal/instinct› gregario

gregariousness /grI"geri@sn@s || grI"ge@
ri@snIs/ n [u] sociabilidad f

Gregorian /grI"gO;ri@n/ adj (before n) gregoriaV
no; d chant canto m gregoriano

gremlin /"gremlIn/ n (hum) duendecillo m, diaV
blillo m; (the) ds have been at the engine
again este motor está endemoniado

Grenada /gr@"neId@/ n Granada f
grenade /gr@"neId/ n granada f; (before n)

d launcher lanzagranadas m
grenadier /%gren@"dIr || %gren@"dI@(r)/ n granaV

dero m
grenadine /"gren@di;n/ n
A [u] (syrup) granadina f
B [c] (blood orange) naranja f sanguina
grew /gru;/ past of grow
grey adj/n (BrE) ¶gray1,2

greyhound /"greIhaUnd/ n galgo m; (before n)
d racing carreras fpl de galgos; d track canóV
dromo m, galgódromo m (Méx)

Greyhound bus

Vehículo que pertenece a la mayor compañía
de autobuses de los Estados Unidos (The
Greyhound Lines Company). Circulan entre
ciudades y grandes poblaciones a través de
toda la geografía estadounidense y son muy
usados por la gente joven y los turistas,
quienes a menudo recorren grandes
distancias en ellos

grid /grId/ n
A (grating over opening) rejilla f
B1 (on map) (Geog) cuadriculado m; (before n)

d reference coordenadas fpl cartográficas
2 (pattern) cuadrícula f

C (network) (Elec esp BrE) red f; the national d (in
UK) la red de suministro de electricidad nacioV
nal

D (electrode) (Electron) electrodo m
E (Sport) 1 (starting d) parrilla f de salida
2¶gridiron B

î Greetings and Introductions

Hello o (colloq) hi. How are you?
= hola, ¿qué tal (estas)?

very well, thanks
= muy bien, gracias

fine thanks, and you?
= muy bien, gracias ¿y tú?

hi, how are things? o (AmE) what’s up?
= hola ¿qué hay?

not too bad
= aquí ando, tirando

Other possible replies:

all right o OK, thanks
= bien, gracias

so-so
= más o menos

the same as ever
= igual que siempre or nada nuevo

what have you been doing?
= ¿qué has estado haciendo?

what have you been up to?
= ¿en qué has andado últimamente?

how are things? o what’s up?
= ¿qué cuentas (de nuevo)?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Introductions
Jane, this is my brother Tim o Tim, this is Jane
= Jane, te presento a mi hermano Tim

Hello o (fam) hi. Nice to meet you
= hola ¿qué tal?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In a more formal situation
John, I’d like you to meet Mr Rowland o I’d like
to introduce you to Mr Rowland o meet Mr
Rowland
= John, le presento a Mr Rowland or permítame

presentarle or que le presente a Mr Rowland

How do you do? Pleased to meet you
= ¿cómo está? encantado (de conocerlo) or

mucho gusto

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

General conversation on
meeting people
what’s your name?
= ¿cómo te llamas/cómo se llama usted?

John o I’m John
= John

where are you from? o where do you come
from?
= ¿de dónde eres/es usted?

I’m from Newcastle/New Zealand
= soy de Newcastle/Nueva Zelandia

I’m Portuguese
= soy portugués

where do you live?
= ¿dónde vives/vive?

what do you do?
= ¿qué haces/hace usted? or ¿en qué

trabajas/trabaja?

I’m a teacher/a student
= soy profesor/estudiante

I’m married/single
= soy or (esp Esp) estoy casado/soltero

do you have (any) children?
= ¿tienes/tiene usted hijos?

no, I don’t
= no

I have three children, two boys and a girl
= tengo tres hijos, dos niños y una niña

greenery • grid1295
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